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……  

Chaú rü nanegü rü daigu nayue  

10  1 Rü nüma ga Firitéutanüxü̃gü 
rü Iraéuanecüãx̱gücax̱ 

ínayaxüãchi. Rü max̱pǘne ga Yibóagu 
nügü nadai. Rü muxü̃ma ga 
Iraéuanecüãx̱gü yexma nayue rü 
yemacax̱ Firitéutanüxü̃güchax̱wa 
nibuxmü. 2 Rü yexguma ga nüma ga 
Firitéutanüxü̃gü rü Chaúwe rü 
nanegüwe nangẽgü, rü nanadai ga Chaú 
nanegü ga Yónataü̃ rü Abinadábi rü 
Maquichúa. 3 Rü yemawena rü Chaúcax̱ 
nibuxmü rü yema würamaxã ixãx̱nexü̃ 
rü Chaúmaxã namexchinügü rü poraãcü 
nanapix̱eẽg̃ü. 4 Rü yexguma ga nüma ga 
Chaú rü yema norü poxü̃ruü̃xü̃ 
nhanagürü: —¡Nayaxu i ngẽma curü tara 
rü ngẽmamaxã choxü̃ nacaná! Erü tama 
chanaxwax̱e i choxü̃ ngúxü̃ ningexeẽg̃ü i 
yea duü̃xü̃gü i tama Tupanaaxǘ̃ 
yaxõgüxü̃ —nhanagürü. Notürü nüma ga 
gumá norü poxü̃ruxü̃ rü tama 
nanacanápacütüü̃chaü̃ yerü namuü̃. Rü 
yexguma ga nüma ga Chaú rü nanayaxu 

ga norü tara rü nümatama nagu nügü 
nangu̱xex̃e.̃ 5 Rü nüma ga gumá norü 
poxü̃ruxü̃ rü nüxü̃ nadau ga nax nayuxü̃ 
ga Chaú rü yemacax̱ ga nüma rü ta 
nügütama norü taragu nügü nangu̱xex̃e ̃
rü nayu. 6 Rü yemaacü nixĩ ga nayuexü̃ 
ga Chaú rü nanegü rü guxü̃ma ga 
natanüxü̃gü. 7 Rü guxü̃ma ga yema togü 
ga Iraéuanecüãx̱ ga guma max̱pǘnearü 
tuãchigu ipeaxü̃, rü yexguma nüxü̃ 
nadaugügu ga nax yabuxmüxü̃ ga 
Chaúarü churaragü rü marü nax 
nayuexü̃ ga Chaú rü nanegü, rü yexguma 
ga nüma ga yexma ãchiü̃güxü̃ rü 
ínachoxü̃ nawa ga guma ĩanegü rü nüma 
rü ta nibuxmü. Rü nüma ga 
Firitéutanüxü̃gü rü yéma nangugü rü 
yexma naxãchiü̃gü nagu ga guma 
ĩanegü. 8 Rü yexguma nügü nadaixgu 
wenaxarü moxü̃ãcü rü nüma ga 
Firitéutanüxü̃gü rü yema nügü 
ínadaixü̃wa naxĩ nax tüxü̃ 
yadexenegüxü̃cax̱ ga guxema yuexe. Rü 
yexma Chaúxü̃ rü nanegüxü̃ nayangaugü 
ga yexma yuexü̃ nagu ga guma max̱pǘne 
ga Yibóa. 9 Rü nüma ga Firitéutanüxü̃gü 
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rü Chaúxü̃ ínacuxü̃xü̃ne rü nanade ga 
naxne. Rü nayadaerugü rü nayangegü ga 
naeru rü naxnegü. Rü nhu̱xũchi guxü̃ma 
ga Firitéutanüxü̃güarü ĩanegüwa norü 
tupanachicünax̱ãpatawa duü̃xü̃gümaxã 
nüxü̃ nixugüetanü ga nachiga ga marü 
nax nayuxü̃. 10 Rü nhu̱xũchi ga guma 
naxnegü, rü nüma ga Firitéutanüxü̃gü rü 
norü tupanagüchicünax̱ãpataü̃gu 
nayanu. Rü yema naeru rü norü tupana 
ga Dagóũarü tupaucaarü ĩxtapü̱xgu 
nayacho. 11-12 Rü guxü̃ma ga yema 
Iraéuanecüãx̱gü ga ĩane ga Yabécüãx̱ ga 
Yiriáyianewa yexmane, rü yexguma 
nüxü̃ nacuax̱gügu ga yema 
Firitéutanüxü̃gü Chaúmaxã ügüxü̃, rü 
guxü̃ma ga yema yatügü ga tama 
muü̃ewax̱exü̃ rü wüxigu nügümaxã nagu 
narüxĩnüe nax yadeaxü̃cax̱ ga yema 
Chaúxü̃ne rü nanegüxüne. Rü Yabéwa 
nanana. Rü yexma nixĩ ga natax̱güaxü̃ ga 
yema naxü̃negü natüü̃gu ga wüxi ga 
carabáyu. Rü yemawena 7 ga ngunexü̃ 
naxauree. 13-14 Rü yemaacü nixĩ ga 
nayuxü̃ ga Chaú nagagu ga yema 
chixexü̃ ga naxüxü̃. Yerü nüma ga Chaú 
rü tama Tupanaga naxĩnü rü nhu̱xũchi 
yuüxü̃ ga ẽxü̃guxü̃xü̃ cuáxü̃na nayaca. 
Rü tama nüxna naca ga Tupana. Rü 
yemagagu nixĩ ga nüma ga Tupana ga 
nayuxẽẽãxü̃ rü Yeché nane ga Dawíxü̃ 
naxunetaxü̃ nax nüma 
Iraéuanecüãx̱güarü ãẽx̱gacü yixĩxü̃cax̱.  

Dawíxü̃ naxunetagü nax 
Iraéuanecüãx̱güarü ãẽx̱gacü 

yixĩxü̃cax̱  

11  1 Rü guxü̃ma ga 
Iraéuanecüãx̱güarü ãẽx̱gacügü 

rü nangutaquex̱egü rü ĩane ga Ebróü̃wa 

naxĩ rü Dawímaxã narüdexagü. Rü 
Dawíxü̃ nhanagürügü: —Toma rü 
cutanüxü̃tama tixĩgü. 2 Notürü woo 
yexguma tórü ãẽx̱gacü yixĩxgu ga Chaú, 
notürü cuma nixĩ ga tórü 
churaragümaxã icucuáxü̃ ga yexguma 
tórü uanügümaxã nügü nadaixgu. Rü 
nhu̱xmachi nüma ya Cori ya curü 
Tupana rü cumaxã inaxuneta nax cuma 
yixĩxü̃ i tomaxã icucuáxü̃ nax torü 
ãẽx̱gacü quixĩxü̃cax̱ —nhanagürügü. 
3 Rü yexguma ga nüma ga Dawí rü Cori 
ya Tupanapex̱ewa natanüxü̃ga naxĩnü. 
Rü nümagü rü Dawíxü̃ chíxü̃maxã 
nabaerugü nax Iraéuanecüãx̱güarü 
ãẽx̱gacü yixĩxü̃cax̱. Yerü yemaacü nixĩ 
ga Tupana ga Chamuémaxã nüxü̃ 
yaxuxü̃.  

Dawí rü nanapu ga yema norü 
uanügüarü dauxü̃taechica ga 

max̱pǘne ga Chiãṹwa yexmaxü̃ 

4 Dawí rü guxü̃ma ga yema 
Iraéuanecüãx̱güarü ãẽx̱gacügü rü 
Yerucharéü̃wa naxĩ. Rü guma ĩane rü 
Yebuchéugu nixĩ ga naéga ga noxri yerü 
yema naanegu nixĩ ga naxãchiü̃güxü̃ ga 
Yebuchéutanüxü̃gü. 5 Notürü nüma ga 
yema Yebuchéutanüxü̃gü rü Dawína 
nanachu̱xgü rü nhanagürügü: —Cuma 
rü taxuacüma nuxã cuxücu 
—nhanagürügü. Notürü nüma ga Dawí 
rü nanapu ga yema dauxü̃taechica ga 
max̱pǘne ga Chiãṹwa yexmaxü̃. Rü 
yexguma marü napuãguwena rü nügügu 
nanaxüéga. Rü nhu̱xmax rü Dawíarü 
Ĩane nixĩ i naéga. 6 Rü naxü̃pa ga nax 
napuãxü̃ ga yema nachica rü nüma ga 
Dawí rü nhanagürü: —Rü yíxema tüxíra 
naxcax̱ íyagoõchixe i ngẽma 
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Yebuchéutanüxü̃gü rü yíxema tá tixĩ ya 
chorü churaragüarü ãẽx̱gacüxü̃ tüxü̃ 
chaxunetaxe —nhanagürü. Rü Yoábe ga 
Charabía nane nixĩ ga nüxíra 
Yebuchéutanüxü̃gücax̱ íyagoõchicü rü 
gumáxü̃ naxuneta ga Dawí nax norü 
churaragüarü ãẽx̱gacü yixĩxü̃cax̱. 7 Rü 
yemawena ga nüma ga Dawí rü yema 
dauxü̃taechicagu naxãchiü̃, rü yemacax̱ 
nixĩ ga Dawíarü Ĩanemaxã naxugüãxü̃. 
8 Rü nüma ga Dawí rü nayaxüama ga 
guma ĩane nacüwawa ga yema 
dauxü̃taechica. Rü yoxni ga Yoábe rü 
nayamexẽxẽ ga guma naigü ga 
Yerucharéü̃arü ĩgü ga nagu 
ínapogüexü̃wa. 9 Rü yemaacü ga Dawí 
rü guxü̃wama nanguchiga nax 
naporaxüchixü̃. Rü nüma ya Cori ya 
Tupana ya guxãétüwa ngẽxmacü rü 
naxü̃tawa nayexma. 
……  

Dawí rü nagu narüxĩnü nax 
Yerucharéü̃wa nangeaxü̃ ga yema 

baú ga Tupanaarü mugü nawa 
yexmaxü̃  

13  1 Rü nüma ga Dawí rü 
nangutaquex̱e namaxã ga yema 

norü churaragüerugü rü capitáü̃gü nax 
norü ucu̱xeg̃ücax̱ ínacax̱axü̃cax̱. 2-3 Rü 
yemawena rü guxü̃ma ga yema 
Iraéuanecüãx̱gü ga yexma 
ngutaquex̱egüxü̃xü̃ nhanagürü: 
—Ngẽxgumachi perü me yixĩxgu i pemax 
rü nüma ya Cori ya Tupana rü tüxǘ̃ 
natauxchaxẽẽãgu, rü name nixĩ i naxcax̱ 
tangema i guxü̃ma i tatanüxü̃gü i 
Iraéuanewa ngẽxmagüxü̃ rü chacherdótegü 
rü Lewítanüxü̃gü i norü ĩanewa rü norü 
naanewa ngẽxmagüxü̃. ¡Rü ngĩxã nüxna 

taxu nax nümagü rü ta tüxü̃ 
nangü̃xeẽg̃üxü̃cax̱, nax nua nangegüxü̃ i 
ngẽma baú i Tupanaarü mugü nagu 
ixücuchixü̃! Yerü yexguma Chaú ãẽx̱gacü 
ixĩxgucürüwa rü nüxü̃ itarüngümae ga 
yema baú —nhanagürü. 4 Rü guxü̃ma ga 
yema duü̃xü̃gü rü norü me nixĩ nax 
yemaacü naxügüãxü̃. Yerü yema ore ga 
Dawí nüxü̃ ixuxü̃ rü naxcax̱ rü name. 
……  

Dawí rü Lewítanüxü̃güxü̃ namu nax 
Yerucharéü̃wa nangegüãxü̃cax̱ ga 

yema baú ga Tupanaarü mugüchixü̃  

15  1 Rü nüma ga Dawí rü 
duü̃xü̃güxü̃ namu nax yema 

nüma ínaxãpataü̃gu nái ya napatagü 
yexma nüxǘ̃ naxügüxü̃cax̱. Rü 
yexgumarüxü̃ ta nanamu nax 
naxügüãxü̃cax̱ ga wüxi ga yexwacax̱ü̃ne 
ga ĩpata ga naxchirunaxcax̱ nax yéma 
nayexmaxü̃cax̱ ga yema baú ga 
Tupanaarü mugüchixü̃. 2 Rü yexguma ga 
nüma ga Dawí rü nhaa ore inaxǘ rü 
nhanagürü: “Rü ngẽxguma 
ngexwacax̱ü̃ne ya napatawa 
penangexgu i ngẽma baú i Tupanaarü 
mugü nagu ixücuchixü̃ rü 
Lewítanüxü̃xicatátama nixĩ i ngẽma 
yangegüxü̃. Erü nümagü nixĩ i woetama 
Tupana nüxü̃ unetaxü̃ nax guxü̃gutáma 
ngẽma puracü naxügüxü̃cax̱”, 
nhanagürü. 3 Rü nhu̱xũchi nüma ga 
Dawí rü Yerucharéü̃gu 
nanangutaquex̱exex̃e ̃ga guxü̃ma ga 
Iraéuanecüãx̱gü nax yemaacü 
yexwacax̱ü̃ne ga napatawa 
nangegüãxü̃cax̱ ga yema baú ga 
Tupanaarü mugü nagu üxü̃. 
…… 
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16  1 Rü yema baú ga Tupanaarü 
mugü nagu üxü̃ rü nawa 

nanangegü ga guma ĩpata ga 
naxchirunaxcax̱ ga Dawí woetama 
yemacax̱ üxü̃ne. Rü nhu̱xũchi nüma ga 
Dawí rü chacherdótegüxü̃ namu nax 
yéma Tupanapex̱ewa ínaguaxü̃cax̱ ga 
ãmaregü ga naxü̃nagü rü pumáragü ga 
duü̃xü̃gü yéma naxü̃ nax Tupanaxü̃ 
namaxã nangüxmüxẽẽgüxü̃cax̱. 2 Rü 
yexguma marü nüxü̃ nachauegu nax 
Tupanacax̱ ãmare ínaguxü̃, rü nüma ga 
Dawí rü Tupanaégagu mexü̃ norü 
duü̃xü̃gümaxã naxuegu. 3 Rü nhu̱xũchi 
ga Dawí rü guxü̃ma ga Iraéuanecüãx̱gü 
ga yatüxü̃ rü ngexü̃ rü tüxü̃ nayanu ga 
wüxi ga poũ rü naétü ga taxre ga to ga 
poũ ga maixcuraxü̃. 
……  

Wiyaeãcü Tupanana  
moxẽ naxã ga Dawí 

7 Rü yema ngunexü̃gu nixĩ ga Dawí 
noxri Acháxü̃ rü namücügüxü̃ namuxü̃ 
nax wiyaeãcü Tupanana moxẽ naxãgüxü̃ 
namaxã ga nhaa wiyae: 8 “¡Moxẽ nüxna 
pexãgü ya Cori ya Tupana! ¡Rü 
guxü̃wama nüxü̃ pexuchiga! ¡Rü 
guxü̃ma i nachixü̃anecüãx̱gümaxã nüxü̃ 
pexu i ngẽma mexü̃gü i pexcax̱ naxüxü̃! 
9 ¡Rü perü wiyaegümaxã nüxü̃ 
pecuax̱üxü̃gü! ¡Rü pegümaxã nüxü̃ pexu 
i ngẽma taxü̃ i mexü̃gü i naxüxü̃! 10 ¡Rü 
pegü namaxã pecuax̱üxü̃gü ya yimá 
üünecü! Rü pema nax naxcax̱ 
pedaugüxü̃ ¡rü petaãxẽgü! 11 ¡Rü naxcax̱ 
pexĩ ya Cori ya Tupana rü norü poracax̱ 
pedaugü! ¡Rü guxü̃guma norü 
ngü̃xeẽc̃ax̱ ípeca! 12-13 ¡Rü nüxna 
pecuax̱ãchie ga yema mexü̃gü ga taxü̃gü 

ga norü poramaxã naxüxü̃ rü ngẽma 
norü mugü ga pemaxã nüxü̃ yaxuxü̃, Pa 
Iraéuanecüãx̱gü ya Yacútaagü i Tupana 
Pexü̃ Unetagüxex! 14 Rü nüma nixĩ i Cori 
ya tórü Tupana yixĩxü̃. Rü nüma nixĩ i 
nhama i naanemaxã inacuáxü̃. 15-17 Rü 
woo 1,000 tücumü i duü̃xü̃gü i nhama i 
naanewa ngóexü̃ ngupetügu rü nüma ya 
Tupana rü tagutáma nüxü̃ 
inayarüngüma i norü uneta ga 
Abraáü̃maxã nüxü̃ yaxuxü̃ rü 
Isáquimaxã inaxügaxü̃ rü wenaxarü 
Yacúmaxã nüxü̃ yaxuxü̃ nax 
guxü̃gutáma nüxü̃ nangü̃xeẽx̃ü̃ i nataagü 
i Iraéutanüxü̃gü. 18 Rü yemacax̱ 
Yacúmaxã nüxü̃ nixu rü nhanagürü 
nüxü̃: ‘Chama rü tá cuxna chanaxã i 
guxü̃ma i nhaa Canaãáne nax 
guxü̃gutáma cuxrü rü cutaagüarü 
yixĩxü̃cax̱’, nhanagürü. 19-22 Rü nümagü 
ga tórü o̱xigü rü woo noxretama nixĩgü 
ga noxri rü toxnamanacüãx̱ nixĩgü, rü 
woo nhuxre ga nachixü̃anegüwa 
nichopetüetanü rü nhuxre ga 
ãẽx̱gacügümex̱ew̃a íninguxü̃etanü nax 
nhaa naanewa nangugüxü̃cax̱, notürü 
nüma ga Tupana rü tama nanaxwax̱e 
nax texé chixri namaxã icuáxü̃. Rü 
yemacax̱ yema ãẽx̱gacügü ga naxmex̱wa 
nayexmagüxü̃maxã nüxü̃ nixu rü 
nhanagürü nüxü̃: ‘Rü tama chanaxwax̱e 
i ngẽma chama nüxü̃ chaxunetaxü̃ i 
duü̃xü̃gü rü chixri namaxã ipecuax̱ rü 
ngẽma chorü orearü uruü̃gü rü ngúxü̃ 
nüxü̃ pingexeẽg̃ü’, nhanagürü. 23 Pa 
Guxü̃ma i nhama i Naanecüãx̱ i 
Duü̃xü̃güx ¡rü naxcax̱ pewiyaegü ya Cori 
ya Tupana! ¡Rü guxü̃ i ngunexü̃gügu 
penaxunagü nax nüma yixĩxü̃ i tüxü̃ 
namaxẽxẽẽxü̃! 24 ¡Rü guxü̃ma i duü̃xü̃gü 
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i guxü̃ i nachixü̃anegüwa 
ngẽxmagüxü̃maxã nüxü̃ pexuchiga nax 
nüma rü naxüünexü̃ rü naxüãxü̃ i 
muxü̃ma i mexü̃gü i norü poramaxã 
naxüxü̃! 25 Erü nüma ya Cori ya Tupana 
rü guxãétüwa nangexma, rü ngem̃acax̱ 
name nax nüxü̃icatama icuax̱üü̃güxü̃. 
Erü nüma rü naxãũcümaxü̃chi rü 
guxü̃ma i ngẽma tupananetagüétüwa 
nangexma. 26 Rü ngẽma togü i 
nachixü̃anegüarü tupananetagü rü 
naxchicünax̱ãmare nixĩgü. Notürü nüma 
ya Cori ya Tupana nixĩ ga naxüxü̃ i 
guxü̃ma i ngẽma dauxü̃wa nüxü̃ idauxü̃. 
27 Rü nüma ínangexmaxü̃wa rü poraãcü 
nangóone. Rü napatawa nangexma i 
pora rü taãxẽ. 28 Pa Guxü̃ma i 
Nachixü̃anecüãx̱güx ¡rü nüxü̃ 
pexuchigagü rü nüma ya Tupana rü 
nüxicatama nixĩ nax aixcuma naporaxü̃ 
rü naxüünexü̃! 29 ¡Rü nüxü̃ 
pengechaxü̃güãcüma nüxü̃ 
pecuax̱üxü̃gü, erü nüma rü guxãétüwa 
nangexma! ¡Rü naxü̃tawa penana i perü 
ãmaregü rü napata ya mexechinewa 
nüxü̃ pecuax̱üxü̃gü! 30 Rü name nixĩ i 
guxü̃ma i duü̃xü̃gü i nhama i naanewa 
maxẽxü̃ rü napex̱ewa namuü̃e. Erü 
nüma rü wüxitama ga namaxü̃gu 
nayaxũxẽxẽ ga nhama ga naane nax 
tama ngẽma namaxü̃na yaxũgachixü̃cax̱. 
31 Rü name nixĩ i nataãxẽ i guxü̃ma i 
ngẽma dauxü̃guxü̃ i naanewa 
ngẽxmagüxü̃ rü ngẽma nhama i 
naanewa ngẽxmagüxü̃. ¡Rü guxü̃ i 
nachiü̃anegüwa nüxü̃ pexu rü 
nhapegügü: ‘Nüma ya Cori ya Tupana 
nixĩ i ãẽx̱gacü ya guxãétüwa ngẽxmacü 
yixĩxü̃’, nhapegügü! 32 Rü name nixĩ i 
norü taãxẽmaxã naxãũga i ngẽma már, 

rü naxãũgatanü i guxü̃ma i ngẽma nawa 
ngẽxmagüxü̃. ¡Rü nataãxẽ i ngẽma 
naanegü rü guxü̃ma i nanetügü i nagu 
togüxü̃! 33 Rü ngẽma naigü i naixnecüwa 
ngẽxmagüxü̃ rü name nixĩ i taãxẽãcü 
nicuxcu napex̱ewa ya Cori ya Tupana ya 
núma ũxcü nax nhama i naanemaxã 
inacuáxü̃cax̱. 34 ¡Rü moxẽ nüxna pexã ya 
Cori ya Tupana! Erü nüma rü 
namecümaxü̃chi rü ngẽma norü 
ngechaü̃ rü taguma nagu̱x. 35 ¡Rü 
nhapegü nüxü̃: ‘Toxü̃ ínanguxü̃xex̃e,̃ Pa 
Tupanax, Pa Torü Maxẽxẽẽruxü̃x! ¡Rü 
toxü̃ nade nax naxmex̱wa toxü̃ 
ícunguxü̃xeẽ̃x̱ü̃cax̱ i ngẽma togü i 
nachixü̃anegü nax ngẽmaãcü 
tanataxẽẽxü̃cax̱ i cuéga i üünexü̃ rü 
taãxẽãcüma cuxü̃ ticuax̱üü̃güxü̃cax̱’, 
nhapegü nüxü̃! 36 Rü guxü̃guma 
namecümaxü̃chi ya yimá tórü Cori ya 
Tupana i yixema i Iraéutanüxü̃gü”, 
yemaacü nawiyaegü ga Achá rü 
namücügü. Rü guxü̃ma ga duü̃xü̃gü rü 
nachonagütanü rü nhanagürügü: 
—Aixcuma ngẽmaãcü nixĩ 
—nhanagürügü. Rü yemaacü Cori ya 
Tupanaxü̃ nicuax̱üxü̃gü.  

Tupana rü Dawímaxã inaxuneta  

17  1 Rü yexguma marü napatawa 
nayexmagu ga Dawí rü 

Tupanaarü orearü uruxü̃ ga Natáũmaxã 
nidexa rü nhanagürü nüxü̃: —Dücax, 
chama rü wüxi ya ĩpata ya 
ocayiwanaxcax̱ íxüxü̃newa changexma. 
Notürü ngẽma baú i Tupanaarü mugü 
nawa ngẽxmaxü̃ rü wüxi ya ĩpata ya 
naxchirumarenaxcax̱ ixĩxü̃newa 
nangexma —nhanagürü. 2 Rü nüma ga 
Natáũ rü nanangãxü̃ rü nhanagürü: 
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—¡Ẽcü naxü i ngẽma nagu curüxĩnüxü̃! 
Erü ngẽma nixĩ i Tupanaarü ngúchaü̃ 
—nhanagürü. 3 Notürü yematama 
chütaxü̃gu rü nüma ga Tupana rü 
Natáũmaxã nidexa rü nhanagürü nüxü̃: 
4 —¡Ẽcü yimá chorü duü̃ ya Dawíxü̃tawa 
naxũ rü namaxã nüxü̃ ixu rü chama ya 
Cori ya Tupana rü marü nhacharügü 
nüxü̃: “Taxũtáma cuma nixĩ i cunaxüxü̃ 
ya yima ĩpata ya nawa tá changexmane! 
5 Rü yexguma Eyítuanewa perü o̱xigüxü̃ 
íchanguxü̃xeẽ̃x̱gucürüwa rü 
nhamamarema rü taguma wüxi ga ĩpata 
ga taxü̃newa chayexma. Rü ixügüxüne 
ga ĩpatawamare chiyexmachigü. 6 Rü 
yexguma namaxã ichixũxgu ga yema 
chorü duü̃xü̃gü rü nüxü̃ chaxunetagügu 
ga norü ãẽx̱gacügü, rü taguma wüxi ga 
yema Iraéutanüxü̃arü ãẽx̱gacüxü̃ chamu 
nax chau̱̱xcax̱ naxügüãxü̃cax̱ ga wüxi ga 
ĩpata ya ocayiwamaxã ãxtapǘne”, 
nhacharügü nüxü̃. 7 Rü ngem̃acax̱ i 
nhu̱xmax rü ¡namaxã nüxü̃ ixu ya yimá 
chorü duü̃ ya Dawí rü chamax ya Cori 
ya Tupana ya guxãétüwa ngẽxmacü nax 
chixĩxü̃ rü nhachagürü: “Chama rü cuxü̃ 
íchamuxũchi ga carnérugüpǘxü̃wa rü 
cuxü̃ chayaxu nax marü tama 
carnérugüna cudauxü̃cax̱! Rü nhu̱xmax, 
rü chanaxwax̱e nax cuma namaxã 
icucuáxü̃ i ngẽma chorü duü̃xü̃gü i 
cutanüxü̃gü i Iraéuanecüãx̱gü. 8 Rü 
chama rü marü cuxü̃ íchixümücü ga 
ngextá cuma ícuxũxü̃wa rü marü 
chanadai ga guxü̃ma ga curü uanügü ga 
cuxü̃ imax̱güchaü̃xü̃. Rü marü cuxü̃ 
chatachigaxẽxẽ naxrüxü̃ i ngẽma yatügü 
i nhama i naanewa itaégatanücüüxü̃. 
9-10 Rü chorü duü̃xü̃gü i Iraéutanüxü̃cax̱ 
rü chanamexẽxẽ ga wüxi ga naane. Rü 

yemawa nixĩ ga chanangugüxẽẽxü̃ nax 
norü naanegutama naxãchiü̃güxü̃cax̱ i 
ngextá taxúema ínachixewexü̃wa rü bai 
i ngẽma norü uanügü ga noxri chixri 
namaxã inacuax̱güxü̃ ga yexguma 
Iraéutanüxü̃güarü ãẽx̱gacügü ga 
guxchaxü̃arü mexẽẽruü̃gümex̱ew̃a 
chanayexmagüxẽẽgurüxü̃. Rü chama rü 
tá chanaxãneexẽxẽ i guxü̃ma i curü 
uanügü. Rü nhu̱xmax rü cumaxã 
chanaxuegu rü ngẽma cutaagü rü tá 
nüxí Iraéutanüxü̃arü ãẽx̱gacü nixĩgü 
cuxrüxü̃ i nhu̱xmax ãẽx̱gacü nax 
quixĩxü̃. 11 Rü ngẽxguma marü 
cuyu̱xguwena, rü chama rü tá nüxü̃ 
chaxuneta i wüxi i cune nax nüxí 
ãẽx̱gacü yixĩxü̃cax̱. 12 Rü yimá ãẽx̱gacü 
tá nixĩ ya naxücü ya chapata. Rü chama 
rü tá nüxü̃ charüngü̃xeẽ ̃nax ngẽma 
nataagü ya cune rü nüxí guxü̃gutáma 
Iraéutanüxü̃arü ãẽx̱gacü yixĩgüxü̃cax̱. 
13 Rü chama rü tá nanatü chixĩ rü nüma 
rü tá chaune nixĩ. Rü tagutáma nüxü̃ 
charüxo nax nüxü̃ changechaü̃xü̃, rü 
taxũtáma nüxü̃ chaxo yema ãẽx̱gacü ga 
Chaúxü̃ nax chaxoxü̃rüxü̃. 14 Rü yimá 
ãẽx̱gacü ya chama nüxü̃ chaxunetacü rü 
chorü duü̃xü̃gümaxã tá inacuax̱ rü tá 
Iraéuanecüãx̱gümaxã inacuax̱ i 
guxü̃gutáma. Rü tagutáma ínanguxuchi 
nax ãẽx̱gacü yixĩxü̃” —nhanagürü ga 
Tupana. 
……  

Dawí rü duü̃xü̃güxü̃ nixugü  

21  1 Rü nüma ga Chataná rü 
Iraéuanecüãx̱gümaxã nanu, rü 

yemacax̱ Dawíãxẽwa ínananguxẽxẽ nax 
Iraéuanecüãx̱güxü̃ yaxugüxü̃cax̱. 2 Rü 
nüma ga Dawí rü nanamu ga Yoábe rü 
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norü churaragüarü ãẽx̱gacügü rü 
nhanagürü nüxü̃: —¡Ẽcü ipexĩãchi rü 
peyaxugü i ngẽma Iraéuanecüãx̱gü! Rü 
ĩane ya Bechébawa ipenaxügü nax 
peyaxugüxü̃ rü nhu̱xmatáta Dáü̃arü 
ĩanewa nangu! ¡Rü ngẽmawena rü 
nhu̱xũchi nua penange i napane nax 
nüxü̃ chacuáxü̃cax̱ nax nhuxre yixĩxü̃ i 
norü mu i ngẽma duü̃xü̃gü! 
—nhanagürü. 3 Notürü nüma ga Yoábe 
rü nanangãxü̃ rü nhanagürü: 
—Ngẽxgumachi Cori ya Tupana 
naxwax̱egu ¿rü taux ẽx̱na nüxǘ̃ 
natauxcha nax 100 ex̱pü̱xcüna 
yamuxẽẽãxü̃ i norü duü̃xü̃gü? ¿Rü taux 
ẽx̱na guxü̃ma i ngẽma duü̃xü̃gü rü chi 
cuxmex̱wa nangexmagüxü̃, Pa 
Ãẽx̱gacüx? ¿Rü tü̱xcüü̃ i cumax i 
cunaxwax̱exü̃ nax tayaxugüxü̃? ¿Rü 
ngẽmaãcü ẽx̱na chixexü̃gu 
cunayix̱eẽc̃haü̃xü̃ i Iraéuanecüãx̱gü? 
—nhanagürü. 4 Notürü nüma ga ãẽx̱gacü 
rü nanamuama, rü düxwa nüma ga 
Yoábe rü nanaxü ga yema ãẽx̱gacü 
namaxã nüxü̃ ixuxü̃. Rü inaxũãchi rü 
guxü̃ma ga Iraéuanegu nixũgü. Rü 
yemawena rü Yerucharéü̃cax̱ natáegu. 
5 Rü nüma ga Yoábe rü Dawímaxã nüxü̃ 
nixu nax nhuxre yixĩxü̃ ga norü mu ga 
yema yatügü ga marü churarawa imexü̃. 
Rü Iraéuanewa rü 1,100,000 wa nangu 
ga yema yatügü ga marü nagu imexü̃ 
nax churara yixĩgüxü̃, rü Yudáanewa rü 
470,000 nixĩ. 6 Notürü tama nayaxugü 
ga yema Lewítanüxü̃ rü Bẽyamítanüxü̃ 
yerü nüma ga Yoábe rü tama norü me 
nixĩ ga yema ãẽx̱gacü nüxü̃ üxẽẽxü̃. 7 Rü 
nüma ga Tupana rü tama norü me nixĩ 
ga yema nax yaxugüxü̃ ga duü̃xü̃gü, rü 
yemacax̱ yema Iraéuanecüãx̱güxü̃ 

napoxcu. 8 Notürü nüma ga Dawí rü 
Tupanamaxã nüxü̃ nixu ga yema norü 
chixexü̃ rü nhanagürü: —Rü aixcuma 
cupex̱ewa poraãcü chixexü̃ chaxü. 
Notürü cuxna chaca nax choxǘ̃ nüxü̃ 
curüngümaxü̃cax̱ erü wüxi i duü̃xü̃ i 
naechitamare maxü̃xü̃ãcü íchanaxü 
—nhanagürü. 9 Rü yexguma ga Cori ya 
Tupana rü Dawíarü ucu̱xer̃uxü̃ ga 
Gáyixü̃ namu yerü gumá nixĩ ga 
Dawímaxã Tupanaarü orexü̃ ixucü. Rü 
nüma ga Tupana rü Gáyixü̃ nhanagürü: 
10 —¡Ẽcü Dawíxü̃tawa naxũ rü namaxã 
nüxü̃ yarüxu i nhaa tamaepü̱x i poxcu 
nax nüxü̃ yaxuxü̃cax̱ rü ngexü̃rüüxü̃ i 
ngẽma poxcu nixĩ i nanaxwax̱exü̃ nax 
namaxã chanapoxcuexü̃ i 
Iraéuanecüãx̱gü! —nhanagürü. 11 Rü 
nüma ga Gáyi rü Dawíxü̃tawa naxũ rü 
nhanagürü nüxü̃: —Cori ya Tupana rü 
cumaxã nüxü̃ nixu i tamaepü̱x i poxcu 
nax cuma nüxü̃ quixuxü̃ rü ngexü̃rüüxü̃ 
yixĩxü̃ i ngẽma cuma cunaxwax̱exü̃. 
12 Rü wüxi nixĩ nax tamaepü̱x ya 
taunecü taiya ngẽxmaxü̃ i Iraéuanewa. 
Rü to nixĩ nax tamaepü̱x ya tauemacügu 
perü uanügü pexü̃ daixü̃. Rü to nixĩ nax 
tamaepü̱x i ngunexü̃ Cori ya Tupana 
ínanguxẽẽxü̃ i dax̱aweane rü ngẽma 
norü duü̃xü̃ i dauxü̃cüãx̱ rü poraãcü 
nachixexẽẽxü̃ i guxü̃ma i Iraéuanewa. 
Rü nhu̱xmax rü chanaxwax̱e nax 
chamaxã nüxü̃ quixuxü̃ rü ngexü̃rüüxü̃ 
yixĩxü̃ i ngẽma cuma cunaxwax̱exü̃ nax 
namaxã nüxü̃ chixuxü̃cax̱ ya yimá 
cuxü̃tawa choxü̃ mucü —nhanagürü. 
13 Rü nüma ga Dawí rü Gáyixü̃ nangãxü̃ 
rü nhanagürü: —Nhu̱xma rü taxü̃ma i 
guxchaxü̃ chauétü nangu. Rü chau̱̱xcax̱ 
narümemae nax Tupanamex̱eg̃u 
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changuxü̃ erü nüma rü poraãcü nüxǘ̃ 
tangechaü̃tümüxü̃. Erü tama 
chanaxwax̱e nax tórü uanügümex̱eg̃u 
iyixü̃ —nhanagürü. 14 Rü yexguma ga 
nüma ga Cori ya Tupana rü 
Iraéuanecüãx̱gücax̱ yéma nanamu ga 
dax̱aweane rü 70,000 ga 
Iraéuanecüãx̱gü nayue. 15 Rü nüma ga 
Tupana rü yema dax̱aweanemaxã yéma 
nanamu ga wüxi ga dauxü̃cüãx̱ ga norü 
orearü ngeruxü̃ nax yemamaxã 
Yerucharéü̃cüãx̱ü̃ nadaixü̃cax̱. Notürü 
yexguma marü Yerucharéü̃wa 
nanguxchaü̃gu nax duü̃xü̃güxü̃ nadaixü̃ 
ga yema dauxü̃cüãx̱, rü nüma ga Cori ya 
Tupana rü nüxǘ̃ nangechaü̃tümüxü̃ ga 
duü̃xü̃gü rü yemacax̱ nüxna nachogü ga 
yema dauxü̃cüãx̱ rü nhanagürü nüxü̃: 
—¡Rü marütama nax cunadaixü̃! 
—nhanagürü nüxü̃. Rü nüma ga yema 
dauxü̃cüãx̱ rü marü gumá 
Yebuchéutanüxü̃ ga Orná trígu ípúxü̃wa 
nayexma ga yexguma Tupana nüxna 
chogügu. 16 Rü nüma ga Dawí rü 
dauxü̃gu nadawenü, rü nüxü̃ nadau ga 
yema dauxü̃cüãx̱ ga Cori ya Tupanaarü 
orearü ngeruxü̃. Rü dauxü̃guxü̃ ga 
naane rü nhama i naanearü 
ngãxü̃machatex̱ewa nayexma namaxã 
ga norü tara ga naxchixü̃wa 
natúxuchixü̃. Rü Yerucharéü̃guama 
namaxã nabuenüchacüxü. Rü yemacax̱ 
nüma ga Dawí rü guxü̃ma ga yema 
Iraéuanecüãx̱güarü ãẽx̱gacügü rü 
témüxü̃ ga naxchirugu icu̱xgüxü̃ rü 
nhaxtüanegu nanangücuchitanü rü 
yemaacü Tupanaxü̃ nacaa̱x̱ü̃gü. 17 Rü 
nüma ga Dawí rü Tupanaxü̃ nacaa̱x̱ü̃ rü 
nhanagürü: —Chama nixĩ ga 
chanamuxü̃ ga nax yaxugüxü̃ ga 

duü̃xü̃gü. Rü chama nixĩ i chixexü̃ 
chaxüxü̃ rü chanaxüxü̃ i pecádu. ¿Rü 
tax̱acürü chixexü̃ naxüe i nhaa duü̃xü̃gü 
rü ngem̃acax̱ cunadaixü̃? Pa Corix, Pa 
Chorü Tupanax, cuxna chaca nax choxü̃ 
rü chauxacügüxü̃waxi nax cupoxcuxü̃, 
rü marütama nax cunadaixü̃ i duü̃xü̃gü 
—nhanagürü.  
  

Dawí nanaxü ga wüxi ga ãmarearü 
guchicaxü̃ 

18 Rü yexguma ga nüma ga yema 
dauxü̃cüãx̱ ga Tupanaarü orearü 
ngeruxü̃ rü Gáyixü̃ namu nax Dawímaxã 
nüxü̃ yanaxuxü̃cax̱ nax Tupanacax̱ wüxi 
ga ãmarearü guchicaxü̃ naxüxü̃ nagu ga 
yema nachica ga Orná ga 
Yebuchéutanüxü̃ nawa trígu púxü̃. 19 Rü 
yexguma ga nüma ga Dawí rü nanaxü ga 
yema Cori ya Tupanaégagu Gáyi namaxã 
nüxü̃ ixuxü̃. 20 Rü nüma ga Orná rü norü 
trígu ínapu̱x. Rü yexguma nügüweama 
nadax̱gux rü nüxü̃ nadau ga yema 
dauxü̃cüãx̱ ga Tupanaarü orearü 
ngeruxü̃. Notürü gumá ãgümücü ga nane 
ga namaxã yéma nayexmacü rü nibuxmü 
rü nicu̱xgü ga yexguma nüxü̃ 
nadaugügu. 21 Rü yexguma Dawí 
Ornáxü̃tawa nguxgu, rü nüma ga Orná 
rü Dawíxü̃ nadawenü. Rü yexguma 
Dawíxü̃ yacuax̱ãchigu, rü nüma ga Orná 
rü ínaxũxũ ga trígu ínapúxü̃wa rü 
Dawípex̱egu nanangücuchiãchi. 22 Rü 
yexguma ga nüma ga Dawí rü 
nhanagürü nüxü̃: —¡Choxna naxã i nhaa 
nachica i trígu nawa cupúxü̃ nax ngẽxma 
Cori ya Tupanacax̱ chanaxüxü̃cax̱ i wüxi 
i ãmarearü guchicaxü̃! ¡Rü ngẽma 
cunaxwax̱exü̃ex̱pü̱x choxü̃ namaxã 
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nataxe, rü tá cuxǘ̃ chanaxütanü nax 
ngẽmaãcü yaxũgachixü̃cax̱ i ngẽma 
dax̱aweane i duü̃xü̃gü namaxã yuexü̃! 
—nhanagürü. 23 Rü nüma ga Orná rü 
Dawíxü̃ nangãxü̃ rü nhanagürü: —Pa 
Ãẽx̱gacüx ¡ẽcü nayaxu i nhaa naane rü 
nagu naxü i tax̱acü i cuma cunaxwax̱exü̃! 
Rü chama tá cuxna chanamugü i nhaa 
tuirugü nax ngẽma Tupanacax̱ 
ícuguxü̃cax̱. Rü yimatama naixmenax̱ãgü 
ya trígu namaxã chapoxü̃nemaatama 
naxüxǘxü̃. Rü nhaatama trígu rü wüxigu 
ngẽma wocagümaxã rü cuxna 
chanaxãmare nax Tupanana 
cuxãmarexü̃cax̱, Pa Ãẽx̱gacüx 
—nhanagürü. 24 Notürü nüma ga 
ãẽx̱gacü ga Dawí rü nanangãxü̃ rü 
nhanagürü: —Moxẽ cuxna chaxã notürü 
chanaxwax̱e nax naxcax̱ cuxü̃ chataxexü̃ 
rü chamaxã cuxãtanüxü̃ i guxü̃ma i 
ngẽma. Rü tama chanaxwax̱e i 
ngetanüãcüma cuxna chanayaxuxü̃ i 
ngẽma cuxrü ixĩxü̃, erü tama 
chanaxwax̱e i tax̱acü i choxǘ̃ ngetanüxü̃ 
Cori ya Tupanacax̱ íchagu —nhanagürü. 
25 Rü nüma ga Dawí rü Ornáaxǘ̃ 
nanaxütanüama. Rü 600 tachinü ga 
diẽru ga úiru ngĩxcax̱ nüxna ngĩxü̃ naxã. 
26 Rü yexma Tupanaaxǘ̃ nanaxü ga 
ãmarearü guchicaxü̃ rü yéma ínanagu ga 
ãmaregü ga norü chixexü̃arü ütanüruxü̃ 
nax Tupanaxü̃ nangüxmüxẽẽxü̃cax̱. Rü 
nhu̱xũchi Cori ya Tupanamaxã nidexa rü 
nüxü̃ nacaa̱x̱ü̃. Rü nüma ga Cori ya 
Tupana rü nanangãxü̃ rü dauxü̃guxü̃ ga 
naanewa üxüema narünguxẽxẽ, rü yema 
ãmarearü guchicaxü̃étügu nangu. 27 Rü 
nüma ga Cori ya Tupana rü yema 
dauxü̃cüãx̱ü̃ namu nax naxchixü̃gu 
yaxücuchiãxü̃cax̱ ga norü tara. 

 

Dawí rü nüxü̃ naxuneta ga 
Tupanapatachica 

28 Rü yexguma nüxü̃ nadax̱gux ga 
Dawí nax Cori ya Tupana nüxü̃ ngãxü̃xü̃ 
nawa ga yema nachica ga Orná ga 
Yebuchéutanüxü̃ trígu nawa púxü̃, rü 
wena yéma Tupanacax̱ ínanagu ga 
ãmaregü. 29 Rü yexgumaü̃cüxü ga guma 
Tupanapata rü yema ãmarearü 
guchicaxü̃ ga chianexü̃gu Moiché üxü̃ne, 
rü marü Gabaóũarü max̱pǘnewa 
nanangegü rü yemacax̱ yéma nayexma. 
30 Notürü nüma ga Dawí rü taxucürüwa 
Gabaóũwa naxũ nax yéma Tupanacax̱ 
ãmare yanaguxü̃cax̱ rü Tupanana 
yacax̱axü̃cax̱, yerü namuü̃ ga yexguma 
nüxü̃ nadax̱gux ga yema Tupanaarü 
orearü ngeruxü̃ ga norü taramaxã 
yexma chixü̃.  

22  1 Rü yexguma ga Dawí rü 
nhanagürü: —Nhaa nachica i 

Orná trígu nawa púxü̃wa tá nangexma 
ya Tupanapata rü ngẽma ãmarearü 
guchicaxü̃ nax ngẽmawa 
Iraéuanecüãx̱gü Tupanacax̱ ínaguxü̃cax̱ 
i norü ãmaregü.  

Dawí nananutaquex̱e ga yemaxü̃gü 
nax naxügüãxü̃cax̱ ga Tupanapata 

2 Rü yemawena rü nüma ga Dawí rü 
nanangutaquex̱exex̃e ̃ga yema duü̃xü̃gü 
ga to ga nachixü̃anecüãx̱gü ga 
Iraéutanügu ãchiü̃güxü̃. Rü guxemagüxü̃ 
namu nax nutaarü mexẽẽcüwawa 
tapuracüexü̃ nax gumamaxã 
naxügüãxü̃cax̱ ga Tupanapata. 3 Rü 
yexgumarüxü̃ ta nananutaquex̱e ga 
muxü̃ma ga féru nax yemawa 
naxüãxü̃cax̱ ga itapúagü ga ĩãx̱arü 
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potaruü̃gü rü ĩãx̱arü chotaruü̃gü. Rü 
yexgumarüxü̃ ta nananutaquex̱e ga 
muxü̃ma ga brṍche naxcax̱ ga guma 
Tupanapata. 4 Rü yexgumarüxü̃ ta 
nananutaquex̱e ga muxü̃ma ga 
mürapewa ga ocayiwagü, yerü ga 
ĩanegü ga Chidáũcüãx̱gü rü Tírucüãx̱gü 
rü muxü̃ma ga mürapewa ga ocayiwagü 
yéma nana. 5 Rü nüma ga Dawí rü 
nhaxü̃gu narüxĩnü: “Yimá chaune ya 
Charumáu rü nabumare, rü taxũta 
naãxẽxü̃ nacuax̱ nax naxüãxü̃ ya yima 
Tupanapata, erü yima napata tá ixĩxü̃ne 
rü tanaxwax̱e nax nataxü̃ rü 
namexechixü̃, rü guxü̃ i nachixü̃anewa 
nanguchigaxü̃. Rü ngem̃acax̱ i nhu̱xmax 
rü marü ichanaxügü nax 
chananútaquex̱exü̃ i guxü̃ma i 
ngẽmaxü̃gü i namaxã naxüxü̃”, nhaxü̃gu 
narüxĩnü. Rü yemaacü ga Dawí rü 
nananutaquex̱e ga guxü̃ma ga 
yemaxü̃gü naxü̃pa ga nax nayuxü̃. 6 Rü 
yemawena rü nüma ga Dawí rü nane ga 
Charumáucax̱ naca rü namaxã nüxü̃ 
nixu nax nüma naxüãxü̃cax̱ ga guma 
ĩpata ga Cori ya Iraéuanecüãx̱güarü 
Tupanaarü ixĩxü̃ne. 7 Rü yexguma ga 
Dawí rü Charumáuxü̃ nhanagürü: —Pa 
Chaunex, rü choxǘ̃ nangúchaü̃ nax 
chanaxüxü̃ ya wüxi ya ĩpata naxcax̱ ya 
Cori ya chorü Tupana. 8 Notürü nüma ya 
Tupana rü chamaxã nüxü̃ nixu rü 
nhanagürü: “Cuma rü tacü ya nagü 
cunabaxẽxẽ rü muxü̃ ga daiwa 
cuxüpetü. Rü ngem̃acax̱ taxũtáma cuma 
nixĩ i chau̱̱xcax̱ cunaxüxü̃ ya yima ĩpata, 
erü chapex̱egu cunabaxẽxẽ ya tacü ya 
nagü i nhama i naanewa. 9 Notürü wüxi 
ya cune tá cuxǘ̃ nangexma, rü nüma rü 
wüxi ya yatü ya ngüxmüxẽẽruxü̃ tá nixĩ 

namaxã i norü uanügü i nüxna 
ngaicamagüxü̃. Rü tá 
íchayachaxãchixẽxẽ i ngẽma norü 
uanügü nax tama nachixewegüaxü̃cax̱. 
Rü ngem̃acax̱ i naéga rü Charumáu tá 
nixĩ. (Rü ngẽma naéga rü 
‘ngüxmüxẽẽruxü̃’, nhaxü̃chiga nixĩ.) 
10 Rü nüma tá nixĩ i naxüãxü̃ ya chapata. 
Rü nhama chaunexü̃chirüxü̃ tá nixĩ rü 
chama rü tá nhama nanatürüxü̃ chixĩ. 
Rü tá nüxü̃ charüngü̃xex̃e ̃nax nüma rü 
nane rü nataagü guxü̃gutáma ãẽx̱gacü 
yixĩxü̃ i Iraéuanewa”, nhanagürü ga 
Tupana. 11 Rü nhu̱xmax, Pa Chaunex, rü 
cuxü̃tawa nangexma ya Tupana, rü 
marü cuax̱ cuxna naxã nax cunaxüxü̃cax̱ 
ya yima napata, yexgumarüxü̃ ga 
cumaxã nax naxueguãxü̃ nax cuma tá 
yixĩxü̃ nax cunaxüxü̃. 12 Rü nüma ya 
Cori ya Tupana rü marü cuxna nanaxã i 
ĩnü i mexü̃ rü curü cuax̱. Rü ngẽxguma 
nüma cuxü̃ yangucuchixeẽg̃u nax 
Iraéuanecüãx̱güarü ãẽx̱gacü quixĩxü̃ ¡rü 
yanguxẽxẽ i ngẽma norü mugü ya Cori 
ya curü Tupana! 13 Rü guxü̃táma mea 
cuxǘ̃ inixũ i ngẽxguma tá 
cuyanguxeẽ̃x̱gu i ngẽma norü mugü rü 
norü ucu̱xeg̃ü ga Cori ya Tupana 
Moichémaxã nüxü̃ ixuxü̃ naxcax̱ ga 
Iraéuanecüãx̱gü. ¡Ẽcü napora rü cugü 
naporaxẽẽama! ¡Rü tauxǘ̃ i 
curümaãchixü̃! ¡Rü tauxǘ̃ i cumuü̃xü̃! 
14 Rü dücax, chama rü pora chaxü nax 
chananutaquex̱exü̃ i ngẽmaxü̃gü nax 
naxüãxü̃cax̱ ya Cori ya Tupanapata. Rü 
nangexma i 3,300 toneláda naguxü̃ i 
úiru, rü 33,000 toneláda naguxü̃ i 
diẽrumü, rü taxü̃ma i brṍche rü féru i 
taxucürüwama ingugüxü̃ i norü yáwa. 
Rü ngẽxgumarüxü̃ ta marü 
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chananútaquex̱e i mürapewagü rü 
nutagü. Rü name nixĩ i cumax rü to ta 
icuxǘ i norü nguxẽẽruxü̃. 15 Rü 
ngẽxgumarüxü̃ ta i cumax rü cuxǘ̃ 
nangexma i muxü̃ma i puracütanüxü̃ i 
nutaarü mexẽẽcüwaruü̃gü, rü cuxǘ̃ 
nangexma i ĩxtapü̱xarü 
chauxnagüruü̃gü, rü corapínagü, rü 
yatügü i naguxü̃raxü̃xü̃ i puracüxü̃ 
cuáxü̃. 16 Rü ngẽma úirumü, rü ngẽma 
diẽrumü, rü ngẽma brṍche, rü ngẽma 
féru rü marü namuxũchiama, rü 
taxucürüwama tanangugü. Rü 
ngem̃acax̱ name nax icunaxügüxü̃ i 
ngẽma puracü. ¡Rü nüma ya Cori ya 
Tupana cuxü̃ rüngü̃xex̃e!̃ —nhanagürü 
ga Dawí. 
……  

Charumáu rü nanatü ga 
Dawíchicüxü ãẽx̱gacüxü̃ ningucuchi  

28  1 Rü nüma ga Dawí rü 
Yerucharéü̃gu 

nanangutaquex̱exex̃e ̃ga guxü̃ma ga 
Iraéuanecüãx̱güarü ãẽx̱gacügü. Rü 
yematanüwa nayexma ga norü 
ãẽx̱gacügü ga yema 12 ga 
Iraéutücumügümaxã icuax̱güxü̃, rü 
ãẽx̱gacügü ga Dawíarü churaragümaxã 
icuax̱güxü̃, rü yema churaragüarü 
comaü̃dáü̃tegü rü capitáü̃gü, rü yema 
ãẽx̱gacügü ga Dawíarü rü nanegüarü 
naanegümaxã rü naxü̃nagümaxã 
icuax̱güxü̃, rü guxü̃ma ga yema togü ga 
ãẽx̱gacügü ga itaégatanücüüxü̃ ga 
Iraéuanewa, rü guxü̃ma ga yema 
churaragü ga tama muü̃wax̱egüxü̃. 2 Rü 
yexguma marü yexma nangutaquex̱egu, 
rü nüma ga Dawí rü inachi rü 
nhanagürü: —Pa Chomücügü rü Pa 

Chorü Duü̃xü̃güx ¡rü choxǘ̃ iperüxĩnüe! 
Rü chama rü choxǘ̃ nangúchaü̃ nax 
chanaxüxü̃ ya Tupanapata nax ngẽxma 
naxǘxü̃cax̱ i ngẽma baú i Tupanaarü 
mugü nagu nucuxü̃ nax ngẽḿa 
nangexmaxü̃cax̱ ya Tupana. Rü 
yemacax̱ ga chama rü chananutaquex̱e 
ga yemaxü̃gü nax naxüxü̃cax̱ ya 
Tupanapata. 3 Notürü nüma ya Tupana 
rü nhanagürü choxü̃: “Rü taxũtáma 
cuma nixĩ i cunaxüxü̃ ya yima chapata. 
Erü cuma rü daigu cumáeta rü 
poraãcüma nagü icunabaxẽxẽ”, 
nhanagürü choxü̃. 4 Notürü nüma ya 
Cori ya tórü Tupana rü 
chautanüxü̃gütanüwa choxü̃ nayaxu nax 
guxü̃guma perü ãẽx̱gacüxü̃ choxü̃ 
yaxĩxẽẽxü̃cax̱. Rü yemacax̱ nüxü̃ 
naxuneta ga Yudátanüxü̃ nax 
yematücumüwa ãẽx̱gacügü 
íchoxü̃tanücüüxü̃. Rü yema 
Yudátücumüwa nixĩ ga nüxü̃ 
naxunetaxü̃ ga chautanüxü̃tücumü, rü 
yema chaueneegütanüwa rü choxü̃ 
naxuneta nax guxü̃ma i 
Iraéuanecüãx̱maxã ichacuáxü̃cax̱. 5 Rü 
nhu̱xmax rü namu i chaunegü i Tupana 
choxna mugüxü̃, rü ngẽma 
chaunegütanüwa rü Tupana nüxü̃ 
naxuneta ya chaune ya Charumáu nax 
nüma chauchicüxü ãẽx̱gacü yixĩxü̃cax̱ i 
Iraéuanewa. 6 Rü nüma ya Cori ya 
Tupana rü choxü̃ nhanagürü: “Yimá 
cune ya Charumáu tá nixĩ ya yimá 
naxücü ya yima chapata rü norü ĩãx̱gü. 
Erü chama rü chanayaxu nax chaune 
yixĩxü̃cax̱, rü chama rü nanatü 
chixĩxü̃cax̱. 7 Rü chama rü tá 
guxü̃gutáma nüxü̃ charüngü̃xex̃e ̃nax 
ãẽx̱gacüecha yixĩxü̃cax̱ i ngẽxguma tá 
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nhu̱xmarüxü̃ naga naxĩnüechagu i 
ngẽma chorü mugü rü chorü ucu̱xeg̃ü” 
—nhanagürü choxü̃ ya Tupana. 8 Rü 
yexguma ga nüma ga Dawí rü nane ga 
Charumáucax̱ nadauegu rü nhanagürü 
nüxü̃: —Rü nua napex̱ewa i nhaa 
ãẽx̱gacügü i Iraéuanecüãx̱gü i 
Tupanaarü duü̃xü̃gü ixĩgüxü̃, rü 
napex̱ewa ya tórü Tupana, rü cuxü̃ 
chaxucu̱xe ̃nax mea nagu cumaxü̃xü̃cax̱ 
i guxü̃ma i norü mugü ya Cori ya 
Tupana nax ngẽmaãcü cuxmex̱wa 
nangexmaechaxü̃cax̱ i nhaa mexü̃ i 
naane, rü cunegümex̱ew̃a 
cunaxüexẽẽxü̃cax̱ nax nümagü rü 
guxü̃gutáma namaxã inacuax̱güxü̃cax̱. 
9 Pa Chaunex, Pa Charumáux ¡ẽcü naga 
naxĩnü ya chorü Tupana rü guxü̃ma i 
curü ngúchaü̃maxã rü curü ĩnü i 
mexü̃maxã naxü i ngẽma cuxü̃ namuxü̃! 
Erü nüma ya Cori ya Tupana rü 
nanangugü i ngẽma taãxẽwa ngẽxmaxü̃ 
rü nüxü̃ nacuax̱ i guxü̃ma i ngẽma nagu 
rüxĩnüxü̃. Rü ngẽxguma tá cuma naxcax̱ 
cudax̱gu, rü nüma rü tá cuxü̃tawa 
nangexma. Notürü ngẽxguma nüxna 
quixũgachigux, rü nüma rü tá cuxü̃ 
narüxoxochi. 10 Rü ngem̃acax̱ rü name i 
poraãcü cuxuãẽ erü nüma ya Cori rü 
cuxü̃ naxuneta nax cuma cunaxüxü̃cax̱ 
ya yima napata ya üünene. ¡Rü ẽcü 
napora, rü naxü i ngẽma nüma cuxü̃ 
namuxü̃! —nhanagürü ga Dawí. 
……  

29  1 Rü yemawena ga ãẽx̱gacü ga 
Dawí rü nhanagürü nüxü̃ ga 

yema duü̃xü̃gü ga yexma ngutaquex̱exü̃: 
—Rü daa chaune ya Charumáu nixĩ ya 
Tupana nüxü̃ unetacü, rü nüma rü 
nangextü̱xüxüchi rü taxũta cuax̱ nüxǘ̃ 

nangexma. Notürü i ngẽma puracü i tá 
naxüxü̃ rü nataxüchi, erü tama 
ãẽx̱gacüpatamare naxü, notürü Cori ya 
Tupanapata nixĩ ya naxüxü̃ne. 2 Rü 
yemacax̱ pora naxcax̱ chaxü nax 
chananutaquex̱exü̃ i ngẽmaxü̃gü nax 
naxüãxü̃cax̱ ya yima Tupanapata. Rü 
ngẽma chanutaquex̱exü̃ rü úirumü, rü 
diẽrumü, rü brṍche, rü féru, rü 
mürapewagü nixĩ. Rü ngẽxgumarüxü̃ ta 
chananutaquex̱e ya mucüma ya nutagü 
ya imexechicü ya beríru, rü naigüama 
ya nutagü ya imexechicü, rü tatanücü 
ya meruü̃gü. Rü ngẽxgumarüxü̃ ta 
mucüma ya nuta ya mármo i 
ĩxtapü̱xruxü̃ chanutaquex̱e. 3 Rü 
naétüwa i ngẽma ngẽmaxü̃gü i marü 
naxcax̱ chanutaquex̱exü̃ ya yima 
Tupanapata rü nüxna chanaxã i ngẽma 
choxrüxüchi ixĩxü̃ i úirumü rü diẽrumü, 
erü poraãcü choxǘ̃ name ya yima 
Tupanapata. 4 Rü ngẽmaãcü 100,000 
quíru naguxü̃ i úiru, rü 230,000 quíru 
naguxü̃ i diẽrumü i marü memarexü̃ 
nixĩ i nüxna chaxãxü̃ nax ngẽmamaxã 
nachaxuxü̃cax̱ i naxtapü̱xgü ya yima 
Tupanapata. 5 Rü ngẽmaãcü marü 
nangexma i úiru rü diẽrumü nax 
ngẽmawa ngẽma puracütanüxü̃ 
naxügüxü̃cax̱ i naguxü̃raü̃xü̃ i meruü̃gü i 
Tupanapatacax̱ ixĩxü̃. Rü nhu̱xmax ¿Rü 
texé tanaxwax̱e nax tümaarü 
ngúchaü̃maxã itanaxǘxü̃ i tümaarü 
ãmare naxcax̱ ya Cori ya Tupana? 
—nhanagürü ga Dawí. 6 Rü yexguma ga 
yema wüxichigü ga papá rü wüxichigü 
ga yema ãẽx̱gacügü ga 
nügütanüxü̃chigü ixĩxü̃, rü yema 
ãẽx̱gacügü ga churaragümaxã icuáxü̃, rü 
yema ãẽx̱gacügü ga Dawíarü 
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puracümaxã icuáxü̃ rü norü 
ngúchaü̃maxã ãmare inaxãgü. 7 Rü yema 
norü ãmaregü ga Tupanapatacax̱ 
inaxãgüxü̃ rü 165,000 quíru naguxü̃ ga 
úiru nixĩ, rü ngĩétü 10,000 tachinü 
ngĩxgu̱xcü ga diẽru ga úirungĩxcax̱, rü 
330,000 quíru naguxü̃ ga diẽrumü rü 
wixgutaax̱ 600,000 quíru naguxü̃ ga 
brṍche, rü 3,300,000 quíru naguxü̃ ga 
féru. 8 Rü yema nüxǘ̃ yexmaxü̃ ga nuta 
ga imexechicü rü guma rü ta inanana 
nüxna ga Yeriéu ga Yerchóũtaxa ga 
Tupanapataarü diẽrumaxã icuáxü̃. 9 Rü 
nüma ga duü̃xü̃gü rü nataãxẽgü yerü 
norü ngúchaü̃maxã Cori ya Tupanana 
nanaxãmaregü ga norü yemaxü̃gü. Rü 
yexgumarüxü̃ ta rü nüma ga ãẽx̱gacü ga 
Dawí rü poraãcü nataãxẽxü̃chi. 10 Rü 
yexguma ga nüma ga Dawí rü Cori ya 
Tupanaxü̃ nicuax̱üxü̃ napex̱ewa ga 
guxü̃ma ga yema duü̃xü̃gü ga yexma 
ngutaquex̱exü̃ rü nhanagürü: —Pa Cori 
ya Tonatügüarü Tupanax, rü 
guxü̃gutáma cuxü̃ ticuax̱üxü̃gü. 11 Rü 
cumax, Pa Corix, rü guxü̃étüwa 
cungexma, rü cupora rü cuxüüne rü 
namaxã icucuax̱ i guxü̃ma. Erü guxü̃ma 
i tax̱acü i ngẽxmaxü̃ i dauxü̃guxü̃ i 
naanewa rü nhama i naanewa rü cuxrü 
nixĩ. Rü cuxrügü ta nixĩ i guxü̃ma i 
naanegü erü guxü̃étüwa cungexma. 
12 Rü cuma nixĩ i cunango̱xeẽx̃ü̃ i 
guxü̃ma i úirugü rü diẽrugü rü 
ngẽmaxü̃gü. Rü cugagu nixĩ i mea 
tochiga yadexagüxü̃ i duü̃xü̃gü. Rü 
cuma nixĩ i namaxã icucuáxü̃ i guxü̃ma. 
Rü cuwa nixĩ i ne naxũxü̃ i pora. Rü 
cuxmex̱wa nangexma nax toxü̃ 
cutaxẽẽxü̃ rü toxü̃ cuporaexeẽx̃ü̃ ya 
guxãma. 13 Rü ngem̃acax̱, Pa Torü 

Tupanax, i nhu̱xmax rü moxẽ cuxna 
taxãxü̃ rü cuxü̃ ticuax̱üü̃güxü̃ erü 
cuxüüne. 14 ¿Rü tax̱acü ẽx̱na chixĩ i 
chamax, rü tax̱acügü nixĩ i ngẽma chorü 
duü̃xü̃gü nax ngẽmaãcü toxǘ̃ 
natauxchaxü̃ nax cuxna tanaxãxü̃ i 
muxü̃ma i ngẽmaxü̃gü? Rü dücax i 
guxü̃ma i ngẽma rü cuxü̃tawa ne naxũ, 
rü ngẽma cuxna taxãxü̃ rü cuxü̃tawa 
tayaxuxü̃ nixĩ. 15 Rü cupex̱ewa i nhama i 
naanewa rü toma rü nhama duü̃xü̃gü i 
ĩanetanüxü̃rüü̃mare tixĩgü nax paxaãchi 
i nhama i naanewa tangexmagüxü̃ yema 
nũxcüma ga torü o̱xigürüxü̃. Rü ngẽma 
torü maxü̃ i nhama i naanewa rü nhama 
wüxi i naxchipetarüxü̃ paxa 
inarütauxmare. 16 Pa Corix, Pa Torü 
Tupanax, cuxrügü nixĩ i guxü̃ma i nhaa 
ngẽmaxü̃gü i tanutaquex̱exü̃ rü 
cuxmex̱wa nixĩ i ne naxĩxü̃ nax 
naxügüãxü̃cax̱ ya yima cupata ya 
cuxcax̱ taxüxü̃ne, Pa Tupana ya 
Üünecüx. 17 Rü chama rü nüxü̃ chacuax̱ 
nax guxü̃guma mea cunangugüxü̃ i torü 
ĩnü rü namaxã cutaãxẽxü̃ nax 
tixaixcumagüxü̃. Rü ngem̃acax̱ aixcuma 
mexü̃gu charüxĩnüãcüma chorü 
ngúchaü̃maxã cuxna chanana i guxü̃ma 
i nhaa ãmaregü. Rü nhu̱xmax rü 
chataãxẽ erü nüxü̃ chadau i nhaa curü 
duü̃xü̃gü i nuxã ngutaquex̱exü̃ rü 
guxü̃ma i norü ngúchaü̃maxã cuxna 
nanana i ngẽma norü ãmaregü. 18 Pa 
Corix i Torü O̱xigü i Abraáü̃ rü Isáqui rü 
Iraéuarü Tupanax ¡ẽcü nüxü̃ rüngü̃xex̃e ̃
i nhaa curü duü̃xü̃gü nax guxü̃guma 
nüxǘ̃ nangúchaü̃xü̃cax̱ nax cuga 
naxĩnüexü̃, rü tagutáma nüxü̃ 
naxoexü̃cax̱ nax cuxü̃ nangechaü̃güxü̃! 
19 Rü ngẽxgumarüxü̃ ta ya yimá chaune 
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ya Charumáu ¡rü nüxna naxã i wüxi ya 
maxü̃ne ya cugu rüxĩnüne nax 
ngẽmaãcü mea nagu namaxü̱̃xü̃cax̱ i 
ngẽma curü mugü rü curü ucu̱xeg̃ü rü 
cucümagü, rü ngẽmaãcü naxüãxü̃cax̱ ya 
yima cupata ya naxcax̱ 
chananutaquex̱ene i ngẽmaxü̃gü! 
—nhanagürü ga Dawí. 20 Rü yemawena 
rü nüma ga Dawí rü nhanagürü nüxü̃ ga 
guxü̃ma ga yema duü̃xü̃gü ga yexma 
ngutaquex̱egüxü̃: —Rü nhu̱xmax rü 
chanaxwax̱e i nüxü̃ pecuax̱üxü̃gü ya 
Cori ya tórü Tupana —nhanagürü. Rü 
yexguma ga yema duü̃xü̃gü rü Cori ya 
Tupanaxü̃ nicuax̱üxü̃gü, rü 
Tupanapex̱egu rü ãẽx̱gacü ga 
Dawípex̱egu nacaxãṕü̱xügü. 21 Rü 
moxü̃ãcü rü yéma nanagagü ga 1,000 
ga wocaxacügü ga yexwaca yaexü̃, rü 
1,000 ga carnérugü. Rü Tupanacax̱ 
nanadai ga yema naxü̃nagü rü ãmare ga 
wíũ naétü naba, rü yemaacü guxü̃ma ga 
Iraéuanecüãx̱égagu Tupanacax̱ ínanagu. 
22 Rü yema ngunexü̃gu rü meama 
nachibüe rü naxaxegü rü poraãcü 
nataãxẽgü napex̱ewa ga Cori ya Tupana. 
Rü nhu̱xũchi wenaxarü nüxü̃ nixugüe 
nax Charumáu ga Dawí nane nax 
ãẽx̱gacü yixĩxü̃cax̱. Rü Tupanapex̱ewa 
chíxü̃maxã nanabaerugü nax nüma 
Iraéuanecüãx̱gümaxã inacuáxü̃cax̱. Rü 

yexgumarüxü̃ ta nüxü̃ naxunetagü ga 
Chadóchi nax chacherdótegüarü 
ãẽx̱gacü yixĩxü̃cax̱. 23 Rü yemaacü nixĩ 
ga Tupana nüxü̃ unetaxü̃ ga Charumáu 
nax nüxí nanatü ga Dawíchicüxü 
yangucuchixü̃cax̱. Rü guxü̃ma ga 
Iraéuanecüãx̱gü rü naga naxĩnüe rü 
yemaacü mea inixũ ga guxü̃ma. 24 Rü 
guxü̃ma ga Iraéuanecüãx̱güarü 
ãẽx̱gacügü rü churaragüerugü rü 
Charumáueneegü rü namaxã nüxü̃ 
nixugüe ga naga tá nax naxĩnüexü̃. 25 Rü 
nüma ga Cori rü poraãcü 
nanatachigaxẽxẽ ga guxü̃ma ga 
Iraéuanewa. Rü yexeraãcü namuarü 
yemaxü̃ãx̱ rü nanatüarü yexera nüxü̃ 
nicuax̱üxü̃gü.  
  

Nayu ga Dawí 

26-27 Rü Dawí ga Yeché nane rü 40 ga 
taunecü nixĩ ga ãẽx̱gacü yixĩxü̃ ga 
Iraéuanewa. Rü 7 ga taunecü nixĩ ga 
ãẽx̱gacü yixĩxü̃ ga Ebróü̃wa rü 33 ga 
taunecü nixĩ ga Yerucharéü̃wa. 28 Rü 
yexguma nayu̱xgu rü poraãcüxüchima 
marü naya rü namuarü yemaxü̃ãx̱. Rü 
duü̃xü̃gü rü poraãcüxüchima namaxã 
nataãxẽgü. Rü nane ga Charumáu nixĩ 
ga nachicüxü ãẽx̱gacüxü̃ ingucuchicü. 
……  
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Charumáu rü Tupanana naxcax̱ 
naca i cuax̱  

1  1 Rü Charumáu ga Dawí nane, rü 
wüxi ga poracü ga ãẽx̱gacü nixĩ, 

yerü Cori ya Tupana nüxü̃ narüngü̃xeẽ,̃ 
rü yemacax̱ natachiga. 2 Rü yexguma ga 
nüma ga Charumáu rü naxcax̱ nangema 
ga guxü̃ma ga Iraéuanecüãx̱güarü 
ãẽx̱gacügü ga churaragüerugü, rü 
ĩanegüarü ãẽx̱gacügü, rü 
chacherdótegüarü ãẽx̱gacügü, rü papágü 
ga ãẽx̱gacü ixĩgüxü̃ ga Iraéuanewa. 3 Rü 
yexguma marü yema duü̃xü̃gü ga yexma 
ngutaquex̱exü̃maxã yadexaguwena ga 
Charumáu, rü Gabaóũwa namaxã naxũ 
yerü yéma nixĩ ga nayexmaxü̃ ga guma 
Tupanapata ga naxchirunaxcax̱ ga 
nũxcüma norü duü̃ ga Moiché 
chianexü̃gu naxüxü̃ne. 4 Rü marü tama 
Gabaóũwa nayexma ga yema baú ga 
Tupanaarü mugü nagu nuxü̃, yerü nüma 
ga Dawí rü ü̃paacü marü 
Quiriá-Yearíü̃wa nayayaxu rü 
Yerucharéü̃wa nanange nawa ga guma 
ĩpata ga naxchirunaxcax̱ ga yema 

baúcax̱ yexma naxüxü̃ne. 5 Notürü 
Gabaóũwatama nayexma ga yema 
ãmarearü guchicaxü̃ ga brṍchenaxcax̱ 
ga naxüxü̃ ga Becharéu ga Urí nane ga 
Úrutaxa ixĩcü. Rü yema ãmarearü 
guchicaxü̃ rü Cori ya 
Tupanapatapex̱ewa nayexma ga 
Gabaóũwa. Rü nüma ga Charumáu rü 
guxü̃ma ga yema duü̃xü̃gü ga 
íyaxümücügüxü̃ rü yéma Gabaóũwa 
naxĩ nax Tupanamaxã 
yanadexagüxü̃cax̱. 6 Rü nüma ga 
Charumáu rü nagu nachinagü ga yema 
ãmarearü guchicaxü̃ ga brṍchenaxcax̱ 
ga Tupanapatapex̱ewa yexmaxü̃. Rü 
yemawa ínanagu ga 1,000 ga ãmaregü 
ga naxü̃nagü ga Tupanacax̱ daixü̃. 7 Rü 
yematama chütaxü̃gu, rü nüma ga 
Tupana rü Charumáucax̱ nango̱x rü 
nhanagürü nüxü̃: —¡Choxna naxcax̱ 
naca i tax̱acü i cunaxwax̱exü̃! Rü chama 
rü tá cuxna chanaxã —nhanagürü. 8 Rü 
nüma ga Charumáu rü Tupanaxü̃ 
nangãxü̃ga rü nhanagürü: —Cumax, Pa 
Tupanax, rü poraãcü chaunatü ga Dawí 
cuxǘ̃ nangechaü̃tümüxü̃. Rü nhu̱xmax 
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